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Numbers 25:10-26:51במדבר כ״ה:י׳-כ״ו:נ״א

ר׃  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ )י( וַ

ן  רֹ֣ הֲ ן־אַ ר בֶּ זָ֜ עָ לְ ן־אֶ ס בֶּ חָ֨ ינְ פִּֽ )יא( 

ל  עַ֣  י֙ מֵ תִ מָ ת־חֲ יב אֶ שִׁ֤  ן הֵ הֵ֗ כֹּ הַ

י  תִ֖  אָ נְ ת־קִ וֹ אֶ א֥ נְ קַ ל בְּ אֵ֔ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  בְּ

ל  אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  ת־בְּ י אֶ יתִ לִּ֥  א־כִ לֹ ם וְ כָ֑ תוֹ בְּ

ן  תֵ֥  י נֹ נִ֨ נְ ר הִ מֹ֑ ן אֱ כֵ֖  י׃ )יב( לָ תִֽ  אָ נְ קִ בְּ

ה לּוֹ֙ תָ יְ הָ֤  וֹם׃ )יג( וְ לֽ י שָׁ תִ֖ י רִ ת־בְּ וֹ אֶ ל֛

ם  לָ֑ נַּ֣ת עוֹ  הֻ ית כְּ רִ֖  יו בְּ רָ֔  חֲ וֹ אַ ע֣ רְ זַ וּלְ

ר  פֵּ֖  כַ יְ יו וַ אלֹהָ֔ לֵֽ א֙  נֵּ ר קִ שֶׁ֤  ת אֲ חַ תַּ֗

ישׁ  ם֩ אִ֨ שֵׁ ל׃ )יד( וְ אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  ל־בְּ עַ

ה֙ כָּ ר הֻ שֶׁ֤  ה אֲ כֶּ֗ מֻּ ל הַ אֵ֜ רָ שְׂ יִ

יא  שִׂ֥  וּא נְ ל֑ ן־סָ י בֶּ רִ֖  מְ ית זִ נִ֔ יָ דְ מִּ ת־הַ אֶ

ם  שֵׁ֨ י׃ )טו( וְ נִֽ  עֹ מְ שִּׁ ב לַ אָ֖ ית־ בֵֽ

י  בִּ֣  זְ ית כׇּ נִ֖  יָ דְ מִּ ה הַ כָּ֛  מֻּ ה הַ שָּׁ֧  אִ הָֽ

ב  אָ֛ ית־ בֵּֽ וֹת  מּ֥ אשׁ אֻ וּר רֹ֣ ת־צ֑ בַ

ר יהוה  בֵּ֥  דַ יְ וּא׃ }פ{  )טז( וַ יָ֖ן הֽ   דְ מִ בְּ

וֹר  ר֖ ר׃ )יז( צָ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ אֶ

spoke to Moses, saying,   )10(

(11) “Phinehas, son of Eleazar son

of Aaron the priest, has turned back

My wrath from the Israelites by

displaying among them his passion

for Me, so that I did not wipe out

the Israelite people in My passion.

(12) Say, therefore, ‘I grant him My

pact of friendship. (13) It shall be

for him and his descendants after

him a pact of priesthood for all

time, because he took impassioned

action for his God, thus making

expiation for the Israelites.’” (14)

The name of the Israelite man who

was killed, the one who was killed

with the Midianite woman, was

Zimri son of Salu, chieftain of a

Simeonite ancestral house. (15) The

name of the Midianite woman who

was killed was Cozbi daughter of
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ם׃ )יח(  תָֽ ם אוֹ תֶ֖ י כִּ הִ ים וְ נִ֑  יָ דְ מִּ ת־הַ אֶ

ם  הֶ֛ י לֵ כְ נִ ם בְּ כֶ֔ ם֙ לָ ים הֵ רִ֥  רְ י צֹ כִּ֣

וֹר  ע֑ ר־פְּ בַ ל־דְּ ם עַ כֶ֖  וּ לָ ל֥ כְּ ר־נִ שֶׁ אֲ

ן֙  יָ דְ יא מִ שִׂ֤  ת־נְ י בַ בִּ֨  זְ ר כׇּ בַ֞ ל־דְּ עַ וְ

ה  פָ֖  גֵּ מַּ יוֹם־הַ ה בְ כָּ֥  מֻּ ם הַ תָ֔ חֹ אֲ

י  רֵ֣  חֲ י אַ הִ֖  יְ וֹר׃ )א( וַ עֽ ר־פְּ בַ ל־דְּ עַ

ר יהוה  אמֶ יֹּ֤ ה }פ{  וַ פָ֑  גֵּ מַּ הַ

ן  רֹ֥ הֲ ן־אַ זָ֛ר בֶּ  עָ לְ ל אֶ אֶ֧  ה וְ שֶׁ֔ ל־מֹ אֶ

אשׁ ׀  ת־רֹ֣ וּ אֶ א֞ ר׃ )ב( שְׂ אמֹֽ ן לֵ הֵ֖  כֹּ הַ

ים  רִ֥  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ל מִ אֵ֗ רָ שְׂ י־יִ נֵ ת בְּ דַ֣  ל־עֲ כׇּ

א  צֵ֥  ל־יֹ ם כׇּ תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  ה לְ לָ עְ מַ֖  נָ֛ה וָ  שָׁ

ה  שֶׁ֜ ר מֹ בֵּ֨ דַ יְ ל׃ )ג( וַ אֵֽ  רָ שְׂ יִ א בְּ בָ֖  צָ

ב  אָ֑ ת מוֹ בֹ֣ רְ עַֽ  ם בְּ תָ֖  ן אֹ הֵ֛  כֹּ ר הַ זָ֧  עָ לְ אֶ וְ

ן  בֶּ֛  ר׃ )ד( מִ אמֹֽ וֹ לֵ ח֖ רֵ ן יְ דֵּ֥  רְ ל־יַ עַ

ה  וָּ֨  ר֩ צִ שֶׁ אֲ ה כַּ לָ עְ מָ֑  ה וָ נָ֖  ים שָׁ רִ֥  שְׂ עֶ

ל  אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ה֙ וּבְ שֶׁ ת־מֹ יהוה אֶ

ן  בֵ֖ אוּ ם׃ )ה( רְ יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  ים מֵ אִ֖  צְ יֹּ הַ

נוֹךְ֙  ן חֲ אוּבֵ֗ נֵ֣י רְ  ל בְּ אֵ֑  רָ שְׂ וֹר יִ כ֣ בְּ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ וּא מִ לּ֕ פַ י לְ כִ֔ נֹ חֲ ת הַ חַ פַּ֣  שְׁ מִ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ ן מִ רֹ֕ צְ חֶ י׃ )ו( לְ אִֽ  לֻּ פַּ הַ

י׃  מִֽ  רְ כַּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ י מִ מִ֕ רְ כַ י לְ נִ֑ רוֹ צְ חֶ הַֽ

 Zur; he was the tribal head of an

  ancestral house in Midian. (16)

 spoke to Moses, saying, (17) “Assail

the Midianites and defeat them— 

 (18) for they assailed you by the

trickery they practiced against you

 —because of the affair of Peor and

 because of the affair of their

 kinswoman Cozbi, daughter of the

 Midianite chieftain, who was killed

 at the time of the plague on

 account of Peor.” (1) When the

 said to Moses  ,plague was over

 and to Eleazar son of Aaron the

 priest, (2) “Take a census of the

 whole Israelite company [of

 fighters] from the age of twenty

 years up, by their ancestral houses,

 all Israelite males able to bear

 arms.” (3) So Moses and Eleazar the

 priest, on the steppes of Moab, at

 the Jordan near Jericho, gave

instructions about them, namely, 

 (4) those from twenty years up, as

 had commanded Moses. The 

 [eligible male] descendants of the
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וּ  י֣ הְ יִּ י וַ נִ֑  ראוּבֵ ת הָ חֹ֣ פְּ שְׁ ה מִ לֶּ אֵ֖ )ז( 

ף  לֶ ים֙ אֶ֔ עִ בָּ רְ אַ ה וְ שָׁ֤ לֹ ם שְׁ יהֶ֗ דֵ קֻ פְ

י  נֵ֥  ים׃ )ח( וּבְ שִֽׁ לֹ וֹת וּשְׁ א֖ ע מֵ בַ֥  וּשְׁ

ב  יאָ֔ לִ נֵ֣י אֱ  ב׃ )ט( וּבְ אָֽ י לִ וּא אֱ לּ֖ פַ

ן  תָ֨ וּא־דָ ם הֽ רָ֑ י בִ אֲ ן וַ תָ֣  דָ ל וְ אֵ֖ מוּ נְ

ה  דָ֗  עֵ י[ הָ אֵ֣ י רִ ם )קרואי( ]קְ רָ֜ י בִ אֲ וַ

ן֙  רֹ הֲ ל־אַ עַֽ  ה וְ שֶׁ֤  ל־מֹ וּ עַ צּ֜ ר הִ שֶׁ֨ אֲ

ל־יהוה׃ )י(  ם עַ תָ֖  צֹּ הַ ח בְּ רַ ת־קֹ֔ דַ עֲ בַּ

ע  לַ֥  בְ תִּ יהָ וַ ת־פִּ֗ ץ אֶ רֶ אָ֜ ח הָ תַּ֨ פְ תִּ וַ

ה  דָ֑  עֵ וֹת הָ מ֣ ח בְּ רַ ת־קֹ֖ אֶ ם וְ תָ֛  אֹ

ם֙  יִ תַ֙ א ים וּמָ שִּׁ֤  מִ ת חֲ אֵ֣ שׁ  אֵ֗ ל הָ כֹ֣ אֲ בַּ

ח  רַ י־קֹ֖ נֵ ס׃ )יא( וּבְ נֵֽ  וּ לְ י֖ הְ יִּ ישׁ וַ אִ֔

עוֹן֮  מְ נֵ֣י שִׁ  תוּ׃ }ס{ )יב( בְּ מֵֽ א־ לֹ

ת֙  חַ פַּ֙  שְׁ ל מִ מוּאֵ֗ נְ ם֒ לִ תָ חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

י  נִ֑ י מִ יָּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ין מִ מִ֕ יָ י לְ לִ֔ וּאֵ מ֣ נְּ הַ

ח  רַ זֶ֕ י׃ )יג( לְ נִֽ י כִ יָּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ין מִ כִ֕ יָ לְ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ וּל מִ א֕ שָׁ י לְ חִ֑  רְ זַּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ מִ

ת  חֹ֣ פְּ שְׁ ה מִ לֶּ אֵ֖ י׃ )יד(  לִֽ אוּ שָּׁ הַ

ף  לֶ אֶ֖ ים  רִ֛  שְׂ עֶ ם וְ נַ֧יִ   י שְׁ נִ֑  עֹ מְ שִּׁ הַ

ד֮  נֵ֣י גָ  ם׃ }ס{ )טו( בְּ יִ תָֽ א וּמָ

י  פוֹנִ֔ צְּ ת֙ הַ חַ פַּ֙  שְׁ וֹן מִ פ֗ צְ ם֒ לִ תָ חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

 Israelites who came out of the land

 of Egypt were: (5) Reuben, Israel’s

 first-born. Descendants of Reuben:

 [Of ] Enoch, the clan of the

 Enochites; of Pallu, the clan of the

 Palluites; (6) of Hezron, the clan of

 the Hezronites; of Carmi, the clan

 of the Carmites. (7) Those are the

 clans of the Reubenites. The men

 enrolled came to 43,730. (8) Born

 to Pallu: Eliab. (9) The sons of Eliab

 were Nemuel, and Dathan and

 Abiram. These are the same Dathan

 and Abiram, chosen in the

 assembly, who agitated against

 Moses and Aaron as part of Korah’s

 band when they agitated against

 Whereupon the earth )10( .

 opened its mouth and swallowed

 them up with Korah—when that

 band died, when the fire consumed

the two hundred and fifty men—

and they became an example. (11) 

 The sons of Korah, however, did

 not die. (12) Descendants of

 Simeon by their clans: Of Nemuel,

יהוה



י  שׁוּנִ֕ י לְ גִּ֑  חַ הַֽ ת  חַ פַּ֖  שְׁ י מִ גִּ֕ חַ לְ

י  נִ֕ זְ אׇ י׃ )טז( לְ נִֽ שּׁוּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ מִ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ י מִ רִ֕  עֵ י לְ נִ֑  זְ אׇ ת הָ חַ פַּ֖  שְׁ מִ

י  דִ֑ רוֹ אֲ ת הָ חַ פַּ֖  שְׁ וֹד מִ ר֕ אֲ י׃ )יז( לַ רִֽ  עֵ הָ

י׃ )יח(  לִֽ  אֵ רְ אַ ת הָ חַ פַּ֖  שְׁ י מִ לִ֔ אֵ רְ אַ֨ לְ

ם  הֶ֑ י דֵ קֻ פְ ד לִ גָ֖ י־ נֵֽ  ת בְּ חֹ֥ פְּ שְׁ ה מִ לֶּ אֵ֛

וֹת׃ }ס{  אֽ שׁ מֵ מֵ֥  חֲ ף וַ לֶ אֶ֖ ים  עִ֥  בָּ רְ אַ

ר  עֵ֛ ת  יָּ֥מׇ  נָ֑ן וַ  אוֹ ר וְ עֵ֣ ה  דָ֖ הוּ י יְ נֵ֥  )יט( בְּ

וּ  י֣ הְ יִּ ן׃ )כ( וַ עַ נָֽ  ץ כְּ רֶ אֶ֥  נָ֖ן בְּ  אוֹ וְ

ה  לָ֗ שֵׁ ם֒ לְ תָ חֹ פְּ שְׁ מִ ה֮ לְ הוּדָ י־יְ נֵ בְ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ ץ מִ רֶ פֶ֕ י לְ נִ֔ לָ שֵּׁ֣  ת֙ הַ חַ פַּ֙  שְׁ מִ

י׃  חִֽ  רְ זַּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ח מִ רַ זֶ֕ י לְ צִ֑  רְ פַּ הַ

ן  רֹ֕ צְ חֶ ץ לְ רֶ י־פֶ֔ נֵ וּ בְ י֣ הְ יִּ )כא( וַ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ וּל מִ מ֕ חָ י לְ נִ֑  רֹ צְ חֶ הַֽ ת  חַ פַּ֖  שְׁ מִ

ת  חֹ֥ פְּ שְׁ ה מִ לֶּ אֵ֛ י׃ )כב(  לִֽ מוּ חָ הֶ

ים  עִ֛  בְ שִׁ ה וְ שָּׁ֧  ם שִׁ הֶ֑ י דֵ קֻ פְ ה לִ דָ֖ הוּ יְ

נֵ֤י   וֹת׃ }ס{ )כג( בְּ אֽ שׁ מֵ מֵ֥  חֲ ף וַ לֶ אֶ֖

ת  חַ פַּ֖  שְׁ ע מִ ם תּוֹלָ֕ תָ֔ חֹ פְּ שְׁ מִ ר֙ לְ שכָ שָּׂ יִ

י׃ )כד(  נִֽ פּוּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ה מִ וָ֕ פֻ י לְ עִ֑  תּוֹלָ הַ

ן  רֹ֕ מְ שִׁ י לְ בִ֑  שֻׁ יָּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ וּב מִ שׁ֕ יָ לְ

ה  לֶּ אֵ֛ י׃ )כה(  נִֽ  רֹ מְ שִּׁ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ מִ

 the clan of the Nemuelites; of

 Jamin, the clan of the Jaminites; of

Jachin, the clan of the Jachinites; 

 (13) of Zerah, the clan of the

 Zerahites; of Saul, the clan of the

 Saulites. (14) Those are the clans of

 the Simeonites; [men enrolled: ]

 22,200. (15) Descendants of Gad by

 their clans: Of Zephon, the clan of

 the Zephonites; of Haggi, the clan

 of the Haggites; of Shuni, the clan

 of the Shunites; (16) of Ozni, the

 clan of the Oznites; of Eri, the clan

 of the Erites; (17) of Arod, the clan

 of the Arodites; of Areli, the clan of

 the Arelites. (18) Those are the clans

 of Gad’s descendants; men enrolled:

 40,500. (19) Born to Judah: Er and

 Onan. Er and Onan died in the

 land of Canaan. (20) Descendants

 of Judah by their clans: Of Shelah,

 the clan of the Shelanites; of Perez,

 the clan of the Perezites; of Zerah,

the clan of the Zerahites. (21) 

 Descendants of Perez: of Hezron,

 the clan of the Hezronites; of



ם  הֶ֑ י דֵ קֻ פְ ר לִ כָ֖ ש שָּׂ ת יִ חֹ֥ פְּ שְׁ מִ

שׁ  לֹ֥ ף וּשְׁ לֶ אֶ֖ ים  שִּׁ֛  שִׁ ה וְ עָ֧  בָּ רְ אַ

ן֮  בוּלֻ נֵ֣י זְ  וֹת׃ }ס{ )כו( בְּ אֽ מֵ

י  דִּ֔  רְ סַּ ת֙ הַ חַ פַּ֙  שְׁ ד מִ רֶ סֶ֗ ם֒ לְ תָ חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

ל  אֵ֔ לְ חְ יַ֨ י לְ נִ֑ לֹ אֵ ת הָ חַ פַּ֖  שְׁ וֹן מִ ל֕ אֵ לְ

ה  לֶּ אֵ֛ י׃ )כז(  לִֽ  אֵ לְ חְ יַּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ מִ

ים  שִּׁ֥  ם שִׁ הֶ֑ י דֵ קֻ פְ י לִ נִ֖ בוּלֹ זְּ ת הַ חֹ֥ פְּ שְׁ מִ

י  נֵ֥  וֹת׃ }ס{ )כח( בְּ אֽ שׁ מֵ מֵ֥  חֲ ף וַ לֶ אֶ֖

ם׃  יִ רָֽ  פְ אֶ ה וְ שֶּׁ֖  נַ ם מְ תָ֑  חֹ פְּ שְׁ מִ ף לְ סֵ֖ יוֹ

ת  חַ פַּ֣  שְׁ יר֙ מִ כִ מָ ה לְ שֶּׁ֗ נַ נֵ֣י מְ  )כט( בְּ

ד  עָ֑  לְ ת־גִּ יד אֶ לִ֣ יר הוֹ כִ֖  י וּמָ רִ֔ י כִ מָּ הַ

ה  לֶּ י׃ )ל( אֵ֚ דִֽ  עָ לְ גִּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ד מִ עָ֕ לְ גִ לְ

י  רִ֑  זְ יעֶ אִֽ  ת הָ חַ פַּ֖  שְׁ ר מִ זֶ יעֶ֕ ד אִ עָ֔ לְ נֵ֣י גִ  בְּ

י׃ )לא(  קִֽ לְ  חֶ הַֽ ת  חַ פַּ֖  שְׁ ק מִ לֶ חֵ֕ לְ

י  לִ֑  אֵ רִֽ  שְׂ אַ ת הָ חַ פַּ֖  שְׁ ל מִ יאֵ֔ רִ שְׂ אַ֨ וְ

י׃ )לב(  מִֽ  כְ שִּׁ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ם מִ כֶ שֶׁ֕ וְ

ר  פֶ חֵ֕ י וְ עִ֑  ידָ מִ שְּׁ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ע מִ דָ֕ י מִ וּשְׁ

ד  חָ֣  פְ לׇ י׃ )לג( וּצְ רִֽ  פְ חֶ הַֽ ת  חַ פַּ֖  שְׁ מִ

י  כִּ֣ ים  נִ֖  וֹ בָּ יוּ ל֛ הָ֥ א־ ר לֹ פֶ ן־חֵ֗ בֶּ

ד  חָ֔ פְ לׇ וֹת צְ נ֣ ם֙ בְּ שֵׁ וֹת וְ נ֑ ם־בָּ אִ

ה׃  צָֽ  רְ תִ ה וְ כָּ֖  לְ ה מִ לָ֥  גְ ה חׇ עָ֔ נֹ ה וְ לָ֣  חְ מַ

Hamul, the clan of the Hamulites. 

 (22) Those are the clans of Judah;

men enrolled: 76,500. (23) 

 Descendants of Issachar by their

 clans: [Of ] Tola, the clan of the

 Tolaites; of Puvah, the clan of the

 Punites; (24) of Jashub, the clan of

 the Jashubites; of Shimron, the clan

 of the Shimronites. (25) Those are

 the clans of Issachar; men enrolled:

 64,300. (26) Descendants of

 Zebulun by their clans: Of Sered,

 the clan of the Seredites; of Elon,

 the clan of the Elonites; of Jahleel,

the clan of the Jahleelites. (27) 

 Those are the clans of the

 Zebulunites; men enrolled: 60,500.

 (28) The sons of Joseph were

 Manasseh and Ephraim—by their

 clans. (29) Descendants of

 Manasseh: Of Machir, the clan of

 the Machirites.—Machir begot

 Gilead.—Of Gilead, the clan of the

 Gileadites. (30) These were the

 descendants of Gilead: [Of ] Iezer,

 the clan of the Iezerites; of Helek,



ה  שֶּׁ֑  נַ ת מְ חֹ֣ פְּ שְׁ ה מִ לֶּ אֵ֖ )לד( 

ף  לֶ אֶ֖ ים  שִּׁ֛  מִ חֲ ם וַ נַ֧יִ   ם שְׁ יהֶ֔ דֵ קֻ֣ פְ וּ

ה  לֶּ אֵ֣ וֹת׃ }ס{ )לה(  אֽ ע מֵ בַ֥  וּשְׁ

ח  לַ שׁוּתֶ֗ ם֒ לְ תָ חֹ פְּ שְׁ מִ ם֮ לְ יִ רַ֘  פְ י־אֶ נֵ בְ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ ר מִ כֶ בֶ֕ י לְ חִ֔ לְ תַ שֻּׁ֣  ת֙ הַ חַ פַּ֙  שְׁ מִ

י׃ )לו(  נִֽ  חֲ תַּ הַֽ ת  חַ פַּ֖  שְׁ ן מִ חַ תַ֕ י לְ רִ֑  כְ בַּ הַ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ ן מִ רָ֕  עֵ ח לְ לַ תָ֑ נֵ֣י שׁוּ  ה בְּ לֶּ אֵ֖  וְ

ת  חֹ֤ פְּ שְׁ ה מִ לֶּ אֵ֣ י׃ )לז(  נִֽ  רָ עֵ הָ

ם  נַ֧יִ   ם שְׁ יהֶ֔ דֵ קֻ֣ פְ  ם֙ לִ יִ רַ֙  פְ י־אֶ נֵ בְּ

ה  לֶּ אֵ֥ וֹת  א֑ שׁ מֵ מֵ֣  חֲ ף וַ לֶ אֶ֖ ים  שִׁ֛ לֹ וּשְׁ

נֵ֣י   ם׃ }ס{ )לח( בְּ תָֽ  חֹ פְּ שְׁ מִ ף לְ סֵ֖ י־יוֹ נֵ בְ

ת֙  חַ פַּ֙  שְׁ ע מִ לַ בֶ֗ ם֒ לְ תָ חֹ פְּ שְׁ מִ ן֮ לְ מִ יָ נְ בִ

י  לִ֑  בֵּ שְׁ אַ הָֽ ת  חַ פַּ֖  שְׁ ל מִ בֵּ֕ שְׁ אַ י לְ עִ֔ לְ בַּ הַ

י׃ )לט(  מִֽ  ירָ חִ אֲ ת הָ חַ פַּ֖  שְׁ ם מִ רָ֕ י חִ אֲ לַ

ם  חוּפָ֕ י לְ מִ֑  שּׁוּפָ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ם מִ פוּפָ֕ שְׁ לִ

וּ  י֥ הְ יִּ י׃ )מ( וַ מִֽ  חוּפָ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ מִ

ת֙  חַ פַּ֙  שְׁ ן מִ מָ֑  עֲ נַ דְּ וְ רְ אַ֣ ע  לַ בֶ֖ י־ נֵ בְ

י׃  מִֽ  עֲ נַּ הַֽ ת  חַ פַּ֖  שְׁ ן מִ מָ֔ עֲ נַֽ  י לְ דִּ֔  רְ אַ הָֽ

ם  תָ֑  חֹ פְּ שְׁ מִ ן לְ מִ֖  יָ נְ י־בִ נֵ ה בְ לֶּ אֵ֥ )מא( 

ף  לֶ אֶ֖ ים  עִ֛  בָּ רְ אַ ה וְ שָּׁ֧  מִ ם חֲ יהֶ֔ דֵ קֻ֣ פְ וּ

ן֙  י־דָ נֵ ה בְ לֶּ אֵ֤ וֹת׃ }ס{ )מב(  אֽ שׁ מֵ שֵׁ֥  וְ

 the clan of the Helekites; (31) [of ]

 Asriel, the clan of the Asrielites;

 [of ] Shechem, the clan of the

 Shechemites; (32) [of ] Shemida, the

 clan of the Shemidaites; [of ]

Hepher, the clan of the Hepherites.

 — (33) Now Zelophehad son of

 Hepher had no sons, only

 daughters. The names of

 Zelophehad’s daughters were

 Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah,

 and Tirzah.— (34) Those are the

 clans of Manasseh; men enrolled:

 52,700. (35) These are the

 descendants of Ephraim by their

 clans: Of Shuthelah, the clan of the

 Shuthelahites; of Becher, the clan of

 the Becherites; of Tahan, the clan of

 the Tahanites. (36) These are the

 descendants of Shuthelah: Of Eran,

 the clan of the Eranites. (37) Those

 are the clans of Ephraim’s

 descendants; men enrolled: 32,500.

 Those are the descendants of Joseph

 by their clans. (38) The descendants

 of Benjamin by their clans: Of Bela,



ת  חַ פַּ֖  שְׁ ם מִ שׁוּחָ֕ ם לְ תָ֔ חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

ן  דָּ֖ ת  חֹ֥ פְּ שְׁ ה מִ לֶּ אֵ֛ י  מִ֑  שּׁוּחָ הַ

ת  חֹ֥ פְּ שְׁ ל־מִ ם׃ )מג( כׇּ תָֽ  חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

ה  עָ֧  בָּ רְ ם אַ הֶ֑ י דֵ קֻ פְ י לִ מִ֖  שּׁוּחָ הַ

וֹת׃ }ס{  אֽ ע מֵ בַּ֥  רְ אַ ף וְ לֶ אֶ֖ ים  שִּׁ֛  שִׁ וְ

ה  נָ֗ מְ יִ ם֒ לְ תָ חֹ פְּ שְׁ מִ ר֮ לְ שֵׁ נֵ֣י אָ  )מד( בְּ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ י מִ וִ֕ שְׁ יִ ה לְ נָ֔ מְ יִּ ת֙ הַ חַ פַּ֙  שְׁ מִ

י׃  עִֽ י רִ בְּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ה מִ יעָ֕ רִ בְ י לִ וִ֑  שְׁ יִּ הַ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ ר מִ בֶ חֶ֕ ה לְ יעָ֔ רִ נֵ֣י בְ  בְ )מה( לִ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ ל מִ יאֵ֔ כִּ לְ מַ֨ י לְ רִ֑  בְ חֶ הַֽ

ר  שֵׁ֖  ת־אָ ם בַּ שֵׁ֥  י׃ )מו( וְ לִֽ  יאֵ כִּ לְ מַּ הַ

ת  חֹ֥ פְּ שְׁ ה מִ לֶּ אֵ֛ ח׃ )מז(  רַ שָֽׂ

ה  שָׁ֧ לֹ ם שְׁ הֶ֑ י דֵ קֻ פְ ר לִ שֵׁ֖  י־אָ נֵ בְּ

וֹת׃ }ס{  אֽ ע מֵ בַּ֥  רְ אַ ף וְ לֶ אֶ֖ ים  שִּׁ֛  מִ חֲ וַ

ם  תָ֔ חֹ פְּ שְׁ מִ י֙ לְ לִ תָּ פְ נֵ֤י נַ  )מח( בְּ

י  גוּנִ֕ י לְ לִ֑  אֵ צְ חְ יַּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ ל מִ אֵ֔ צְ חְ יַ֨ לְ

ר  צֶ יֵ֕ י׃ )מט( לְ נִֽ גּוּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ מִ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ ם מִ לֵּ֕ שִׁ י לְ רִ֑  צְ יִּ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ מִ

י  לִ֖  תָּ פְ ת נַ חֹ֥ פְּ שְׁ ה מִ לֶּ אֵ֛ י׃ )נ(  מִֽ  לֵּ שִּׁ הַ

ה  שָּׁ֧  מִ ם חֲ יהֶ֔ דֵ קֻ֣ פְ ם וּ תָ֑  חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

וֹת׃ )נא(  אֽ ע מֵ בַּ֥  רְ אַ ף וְ לֶ אֶ֖ ים  עִ֛  בָּ רְ אַ וְ

 the clan of the Belaites; of Ashbel,

 the clan of the Ashbelites; of

Ahiram, the clan of the Ahiramites; 

 (39) of Shephupham, the clan of the

 Shuphamites; of Hupham, the clan

 of the Huphamites. (40) The sons of

 Bela were Ard and Naaman: [Of

 Ard,] the clan of the Ardites; of

 Naaman, the clan of the

 Naamanites. (41) Those are the

 descendants of Benjamin by their

clans; men enrolled: 45,600. (42) 

 These are the descendants of Dan

 by their clans: Of Shuham, the clan

 of the Shuhamites. Those are the

 clans of Dan, by their clans. (43) All

 the clans of the Shuhamites; men

 enrolled: 64,400. (44) Descendants

 of Asher by their clans: Of Imnah,

 the clan of the Imnites; of Ishvi, the

 clan of the Ishvites; of Beriah, the

 clan of the Beriites. (45) Of the

 descendants of Beriah: Of Heber,

 the clan of the Heberites; of

 Malchiel, the clan of the

 Malchielites.— (46) The name of

janet
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וֹת  א֥ שׁ־מֵ ל שֵׁ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  י֙ בְּ קוּדֵ ה פְּ לֶּ אֵ֗

ים׃  שִֽׁ לֹ וֹת וּשְׁ א֖ ע מֵ בַ֥  ף שְׁ לֶ אָ֑  ף וָ לֶ אֶ֖

}פ{  

Asher’s daughter was Serah.— (47) 

 These are the clans of Asher’s

 descendants; men enrolled: 53,400.

 (48) Descendants of Naphtali by

 their clans: Of Jahzeel, the clan of

 the Jahzeelites; of Guni, the clan of

 the Gunites; (49) of Jezer, the clan

 of the Jezerites; of Shillem, the clan

 of the Shillemites. (50) Those are

 the clans of the Naphtalites, clan by

clan; men enrolled: 45,400. (51) 

 This is the enrollment of the

 .Israelite men: 601,730


